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NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2025/… 

z 8. októbra 2025, 

ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 1092/2010, (EÚ) č. 1093/2010, (EÚ) č. 1094/2010, (EÚ) 

č. 1095/2010, (EÚ) č. 806/2014, (EÚ) 2021/523 a (EÚ) 2024/1620, pokiaľ ide o určité 

požiadavky na podávanie správ v oblasti finančných služieb a investičnej podpory 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 114, článok 173 a článok 

175 tretí odsek, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskej centrálnej banky1, 

  

                                                 

1 Ú. v. EÚ C, C/2024/5048, 16.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/5048/oj. 
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so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru2, 

po porade s Výborom regiónov, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom3, 

                                                 

2 Ú. v. EÚ C, C/2024/2485, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/2485/oj. 
3 Pozícia Európskeho parlamentu z 12. marca 2024 (Ú. v. EÚ C, C/2025/1021, 27.2.2025, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1021/oj) a pozícia Rady v prvom čítaní z 8. júla 2025 

(zatiaľ neuverejnená v úradnom vestníku). Pozícia Európskeho parlamentu z ... (zatiaľ 

neuverejnená v úradnom vestníku). 
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keďže: 

(1) Požiadavky na podávanie správ a zverejňovanie informácií zohrávajú kľúčovú úlohu pri 

zabezpečovaní riadneho monitorovania uplatňovania a správneho presadzovania práva 

Únie. Preto je dôležité zlepšovať, zefektívňovať a modernizovať uvedené požiadavky 

s cieľom zabezpečiť, že plnia svoj zamýšľaný účel, obmedziť administratívne zaťaženie 

a zabrániť zbytočnej duplicite pri podávaní správ orgánmi a subjektmi. 

(2) Prioritou je preto zefektívniť požiadavky na podávanie správ a zverejňovanie informácií 

a znižovať administratívne zaťaženie bez narušenia súvisiacich politických cieľov, a to 

pokiaľ ide o požiadavky na podávanie správ a zverejňovanie informácií vo finančnom 

sektore a aj o frekvenciu podávania správ v súvislosti s Programom InvestEU zriadeným 

nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/5234. 

                                                 

4 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/523 z 24. marca 2021, ktorým sa 

zriaďuje Program InvestEU a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2015/1017 (Ú. v. EÚ L 107, 

26.3.2021, s. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj). 



  

 

PE-CONS 38/25     4 

   SK 
 

(3) Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1092/20105, (EÚ) č. 1093/20106, (EÚ) 

č. 1094/20107, (EÚ) č. 1095/20108, (EÚ) č. 806/20149, (EÚ) 2021/523 a (EÚ) 2024/162010 

obsahujú mechanizmy pre zavedenie viacerých požiadaviek na podávanie správ 

a zverejňovanie informácií. Zhromažďovanie a výmena informácií podľa týchto 

požiadaviek by sa mali zjednodušiť v súlade s oznámením Komisie zo 16. marca 2023 

s názvom „Dlhodobá konkurencieschopnosť EÚ: výhľad na obdobie po roku 2030“. 

                                                 

5 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1092/2010 z 24. novembra 2010 

o makroprudenciálnom dohľade Európskej únie nad finančným systémom a o zriadení 

Európskeho výboru pre systémové riziká (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1092/oj). 
6 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 z 24. novembra 2010, ktorým 

sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre bankovníctvo) a ktorým sa mení 

a dopĺňa rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie Komisie 2009/78/ES (Ú. v. EÚ 

L 331, 15.12.2010, s. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj). 
7 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1094/2010 z 24. novembra 2010, ktorým 

sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre poisťovníctvo a dôchodkové 

poistenie zamestnancov), a ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje 

rozhodnutie Komisie 2009/79/ES (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 48, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1094/oj). 
8 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1095/2010 z 24. novembra 2010, ktorým 

sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere a trhy) a ktorým sa 

mení a dopĺňa rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie Komisie 2009/77/ES (Ú. v. 

EÚ L 331, 15.12.2010, s. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
9 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 806/2014 z 15. júla 2014, ktorým sa 

stanovujú jednotné pravidlá a jednotný postup riešenia krízových situácií úverových 

inštitúcií a určitých investičných spoločností v rámci jednotného mechanizmu riešenia 

krízových situácií a jednotného fondu na riešenie krízových situácií a ktorým sa mení 

nariadenie (EÚ) č. 1093/2010 (Ú. v. EÚ L 225, 30.7.2014, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
10 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1620 z 31. mája 2024, ktorým sa 

zriaďuje Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu a ktorým sa 

menia nariadenia (EÚ) č. 1093/2010, (EÚ) č. 1094/2010 a (EÚ) č. 1095/2010 

(Ú. v. EÚ L, 2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
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(4) Od finančných inštitúcií a iných subjektov pôsobiacich na finančných trhoch sa vyžaduje, 

aby poskytovali širokú škálu informácií s cieľom umožniť orgánom Únie a vnútroštátnym 

orgánom vykonávajúcim dohľad nad finančným systémom monitorovať riziká, 

zabezpečovať finančnú stabilitu a integritu trhu a chrániť investorov a spotrebiteľov 

využívajúcich finančné služby v Únii. Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre 

bankovníctvo) zriadený nariadením (EÚ) č. 1093/2010, Európsky orgán dohľadu 

(Európsky orgán pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov) zriadený 

nariadením (EÚ) č. 1094/2010, Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre cenné 

papiere a trhy) zriadený nariadením (EÚ) č. 1095/2010 (spoločne známe ako európske 

orgány dohľadu (ďalej len „orgány ESA“)) a Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí 

a financovaniu terorizmu zriadený nariadením (EÚ) 2024/1620 by mali pravidelne 

preskúmavať požiadavky na podávanie správ a zverejňovanie informácií prijaté pri 

uplatňovaní práva Únie a vo vhodných prípadoch navrhovať zefektívnenie alebo 

odstránenie nadbytočných, obsolétnych alebo neprimeraných požiadaviek. Okrem toho by 

orgány ESA a Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu mali 

riešiť regulačné medzery v príslušných regulačných a vykonávacích technických 

predpisoch. Orgány ESA by mali koordinovať svoju prácu prostredníctvom Spoločného 

výboru európskych orgánov dohľadu (ďalej len „spoločný výbor“). Orgány ESA by takisto 

mali pravidelne analyzovať účinnosť a potenciálne rozdiely medzi členskými štátmi, 

pokiaľ ide o požiadavky na podávanie správ a zverejňovanie informácií vyplývajúce 

z uplatňovania alebo vykonávania práva Únie, a identifikovať najlepšie postupy 

na podporu konvergencie dohľadu. 
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(5) Zostávajúce nadbytočné alebo obsolétne požiadavky na podávanie správ a zverejňovanie 

informácií vyplývajú najmä z horizontálnych nezrovnalostí v odvetvových 

a medziodvetvových právnych predpisoch alebo z vertikálnych nezrovnalostí medzi 

požiadavkami Únie a členských štátov (tzv. gold plating). Iné požiadavky na podávanie 

správ by mohli byť nevhodné vzhľadom na vývoj v oblasti podnikania a regulácie. Orgány 

ESA a Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu by preto mali 

nielen preskúmavať regulačné a vykonávacie technické predpisy, ale mali by mať aj 

možnosť poskytovať stanoviská k fungovaniu platných legislatívnych aktov. 

(6) Orgány ESA, Európsky výbor pre systémové riziká (ďalej len „ESRB“) zriadený 

nariadením (EÚ) č. 1092/2010, Jednotná rada pre riešenie krízových situácií zriadená 

nariadením (EÚ) č. 806/2014, Európska centrálna banka ako príslušný orgán pre úlohy, 

ktorými bola poverená nariadením Rady (EÚ) č. 1024/201311, a Úrad pre boj proti praniu 

špinavých peňazí a financovaniu terorizmu v spolupráci s príslušnými odvetvovými 

orgánmi pravidelne zhromažďujú širokú škálu informácií na základe požiadaviek 

na podávanie správ podľa práva Únie. Uľahčenie poskytovania uvedených informácií iným 

orgánom Únie a vnútroštátnym orgánom vykonávajúcim dohľad nad finančným systémom 

a ich opakovaného použitia, pričom sa súčasne zabezpečuje ochrana údajov, služobného 

tajomstva a práv duševného vlastníctva, by malo znížiť administratívne zaťaženie 

vykazujúcich subjektov a orgánov tým, že sa zabráni duplicitným žiadostiam, v súlade 

s oznámením Komisie z 15. decembra 2021 s názvom „Stratégia pre údaje v oblasti 

dohľadu v rámci finančných služieb EÚ“. Poskytovanie informácií by mohlo prispieť aj 

k lepšej koordinácii činností dohľadu a ku konvergencii dohľadu. 

                                                 

11 Nariadenie Rady (EÚ) č. 1024/2013 z 15. októbra 2013, ktorým sa Európska centrálna 

banka poveruje osobitnými úlohami, pokiaľ ide o politiky týkajúce sa prudenciálneho 

dohľadu nad úverovými inštitúciami (Ú. v. EÚ L 287, 29.10.2013, s. 63, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
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(7) S cieľom zlepšiť efektívnosť zhromažďovania, spracúvania a využívania informácií by 

orgány ESA, ESRB, Jednotná rada pre riešenie krízových situácií, Európska centrálna 

banka ako príslušný orgán v súvislosti s údajmi zhromaždenými v rámci úloh, ktorými je 

poverená nariadením (EÚ) č. 1024/2013, a Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí 

a financovaniu terorizmu mali na požiadanie pravidelne alebo na individuálnom základe 

poskytovať informácie, ktoré získavajú od finančných inštitúcií, iných vykazujúcich 

subjektov alebo iných orgánov, orgánom, ktoré sú oprávnené zhromažďovať rovnaké 

informácie podľa práva Únie. To zahŕňa prípady, keď sú uvedené orgány oprávnené 

zhromažďovať informácie od rôznych finančných inštitúcií, vykazujúcich subjektov alebo 

orgánov. Na rovnaký účel by orgány, ktoré zlepšujú informácie ich čistením alebo 

obohacovaním, mali mať zároveň možnosť poskytovať takéto vylepšené informácie. Aby 

sa zásada „vykazovať len raz“ uplatňovala konzistentnejším spôsobom, namiesto 

požadovania informácií od vykazujúcich subjektov by orgány ESA, Jednotná rada pre 

riešenie krízových situácií, Európska centrálna banka ako príslušný orgán a Úrad pre boj 

proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu mali vo všeobecnosti požadovať 

informácie od iných orgánov, ak vedia alebo môžu odôvodnene predpokladať, že tieto iné 

orgány už takéto informácie zhromaždili, a ak by takáto žiadosť neohrozila schopnosť 

orgánov ESA, Jednotnej rady pre riešenie krízových situácií, Európskej centrálnej banky 

ako príslušného orgánu alebo Úradu pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu 

terorizmu plniť svoje úlohy. 

(8) Hoci sa v tomto nariadení stanovujú osobitné pravidlá týkajúce sa poskytovania informácií 

zo strany orgánov ESA, ESRB, Jednotnej rady pre riešenie krízových situácií, Európskej 

centrálnej banky ako príslušného orgánu a Úradu pre boj proti praniu špinavých peňazí 

a financovaniu terorizmu, iné orgány Únie, ako aj vnútroštátne orgány by mali mať 

možnosť a sa nabádajú si v čo najväčšej možnej miere vymieňať informácie s inými 

orgánmi a požadovať od nich informácie s cieľom znížiť vykazovacie zaťaženie 

a zabezpečiť efektívne toky údajov. 
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(9) Orgány sa nabádajú, aby v prípade, že je to potrebné na uľahčenie vzájomného 

poskytovania informácií, uzatvárali memorandá o porozumení. V takýchto memorandách 

o porozumení by malo byť možné stanoviť technické podrobnosti potrebné na efektívnu 

a plynulú výmenu údajov a spoločné využívanie zdrojov na zhromažďovanie a spracovanie 

spoločne využívaných údajov. S cieľom v čo najväčšej možnej miere stanoviť jednoduchý 

a štandardizovaný formát by Komisia mala mať možnosť vypracovať usmernenia týkajúce 

sa hlavných prvkov takýchto memoránd o porozumení. 
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(10) Pravidlami poskytovania informácií stanovenými v tomto nariadení by sa mali dopĺňať 

existujúce možnosti výmeny informácií stanovené v práve Únie a v žiadnom prípade by 

nemali tieto možnosti obmedzovať. Konkrétne, v určitých prípadoch už právo Únie 

obsahuje osobitné ustanovenia o požiadavkách na podávanie správ a o poskytovaní 

informácií medzi orgánmi. Uvedené ustanovenia sú prispôsobené osobitným cieľom, ktoré 

sleduje príslušné právo Únie. Ak už existujú konkrétnejšie ustanovenia o poskytovaní 

informácií, orgány by mali mať možnosť poskytovať si informácie v súlade s týmito 

ustanoveniami. Takéto ustanovenia by v prípade rozporu s týmto nariadením mali mať 

prednosť. Podobne sa nariadením (EÚ) č. 806/2014, nariadením (EÚ) 2024/1620, 

smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/84912 a nariadením (EÚ) 

č. 1024/2013 zaviedli komplexné mechanizmy poskytovania informácií medzi Jednotnou 

radou pre riešenie krízových situácií a vnútroštátnymi orgánmi pre riešenie krízových 

situácií v rámci jednotného mechanizmu riešenia krízových situácií, medzi Úradom pre boj 

proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu a príslušnými vnútroštátnymi 

orgánmi, ktoré sa zaoberajú otázkami boja proti praniu špinavých peňazí, a medzi 

Európskou centrálnou bankou ako príslušným orgánom a príslušnými vnútroštátnymi 

orgánmi, ktoré sú súčasťou jednotného mechanizmu dohľadu. S cieľom zabezpečiť, aby sa 

výmena informácií medzi uvedenými orgánmi uskutočňovala v súlade s osobitnými 

mechanizmami zavedenými uvedenými právnymi aktmi Únie, je vhodné vylúčiť takéto 

výmeny z rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia. 

                                                 

12 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/849 z 20. mája 2015 o predchádzaní 

využívaniu finančného systému na účely prania špinavých peňazí alebo financovania 

terorizmu, ktorou sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 a 

zrušuje smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/60/ES a smernica Komisie 

2006/70/ES (Ú. v. EÚ L 141, 5.6.2015, s. 73, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/849/oj). 



  

 

PE-CONS 38/25     10 

   SK 
 

(11) Orgány ESA by mali posúdiť možnosti ďalšej integrácie vecných a procesných aspektov 

postupov podávania správ. Mali by tiež posúdiť príležitosti vyplývajúce zo zvýšeného 

používania digitálnych technológií s cieľom podporiť účinné a efektívne mechanizmy 

podávania správ, ktoré by posilnili konkurencieschopnosť finančného sektora. 

(12) S prihliadnutím na uvedené skutočnosti Komisia a orgány zodpovedné za dohľad nad 

finančným systémom dosiahli v uplynulých rokoch významný pokrok pri skúmaní 

možnosti zaviesť v špecifických odvetviach integrované systémy podávania správ. Takéto 

inovačné systémy podávania správ sú potrebné na využívanie prínosov zvýšenej výmeny 

údajov medzi uvedenými orgánmi. Na základe tejto prebiehajúcej odvetvovej práce by 

uvedené orgány mali vypracovať správu, v ktorej sa uvedú možnosti zlepšenia 

zhromažďovania údajov na účely dohľadu, posúdi uskutočniteľnosť a na základe tohto 

posúdenia predloží plán zavedenia medziodvetvového integrovaného systému podávania 

správ. Cieľom by malo byť zriadenie jednotného integrovaného systému podávania správ. 

(13) S cieľom podporiť prácu na integrácii podávania správ a v záujme odstránenia 

akéhokoľvek zbytočného zaťaženia by orgány vykonávajúce dohľad nad finančným 

sektorom mali urýchlene zriadiť stále jednotné kontaktné miesto, ktorému môžu subjekty 

oznamovať duplicitné, obsolétne alebo nadbytočné požiadavky na podávanie správ 

a zverejňovanie informácií. 
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(14) Komisia potrebuje presné a komplexné informácie na vypracúvanie politík, hodnotenie 

existujúcich právnych predpisov Únie a posudzovanie vplyvu potenciálnych legislatívnych 

a nelegislatívnych iniciatív vrátane vplyvu legislatívnych aktov, o ktorých sa rokuje. Hoci 

sa v tomto nariadení nestanovujú nové pravidlá poskytovania informácií medzi orgánmi 

a Komisiou, na zabezpečenie prístupu založeného na dôkazoch pri určovaní a hodnotení 

politík Únie by orgány mali mať príležitosť a sú nabádané, aby v súlade s platnými 

pravidlami poskytovali Komisii informácie, ktoré im finančné inštitúcie alebo iné subjekty 

oznámili v súlade s právom Únie. 
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(15) Inovačné cykly vo finančnom sektore sa zrýchľujú, stávajú sa otvorenejšími a čoraz viac sa 

zakladajú na spolupráci. Orgány by preto mali mať možnosť poskytovať informácie 

finančným inštitúciám, výskumným pracovníkom a iným subjektom, ktoré môžu 

relevantnému orgánu preukázať, že majú oprávnený záujem použiť tieto informácie 

na účely výskumu a inovácií nad rámec pôvodného účelu, na ktorý boli informácie 

zhromaždené. Poskytovanie takýchto informácií by zvýšilo ich užitočnosť tým, že by došlo 

k nárastu informácií dostupných pre výskum vo finančnom sektore a poskytlo by sa viac 

príležitostí na testovanie produktov a obchodných modelov. Umožnilo by to aj väčšiu 

spoluprácu medzi rôznymi účastníkmi finančného trhu vrátane finančnotechnologických 

podnikov, startupov a etablovaných finančných inštitúcií. Opakované použitie údajov 

poskytovaných orgánmi sa riadi všeobecným rámcom stanoveným v kapitole II nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/86813. Vzhľadom na citlivú povahu údajov, 

ktoré orgány vo finančnom sektore dostávajú na účely dohľadu, by sa však pri 

opakovanom použití takýchto údajov mala zabezpečiť ochrana verejného záujmu, a najmä 

hospodárskej bezpečnosti Únie. Týmto nariadením sa preto zavádzajú osobitné povinné 

podmienky opakovaného použitia takýchto údajov vrátane anonymizácie osobných a iných 

ako osobných údajov, aby sa zaručilo, že jednotlivé finančné inštitúcie nebude možné 

identifikovať a aby sa chránili dôverné informácie. Všetky postupy a kroky pri 

zhromažďovaní, štandardizácii, anonymizácii, uchovávaní a poskytovaní takýchto údajov 

by mali podliehať najnovším opatreniam v oblasti kybernetickej bezpečnosti stanoveným 

v práve Únie. 

                                                 

13 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/868 z 30. mája 2022 o európskej 

správe údajov a o zmene nariadenia (EÚ) 2018/1724 (akt o správe údajov) (Ú. v. EÚ L 152, 

3.6.2022, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/868/oj). 
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(16) Zmena frekvencie podávania správ o Programe InvestEU implementujúcimi partnermi 

z polročnej na ročnú by mala znížiť administratívne zaťaženie implementujúcich 

partnerov, finančných sprostredkovateľov, malých a stredných podnikov a iných 

spoločností bez toho, aby sa zmenili akékoľvek podstatné prvky nariadenia (EÚ) 2021/523. 

(17) Keďže ciele tohto nariadenia, a to zlepšovať, zefektívňovať a modernizovať požiadavky 

na podávanie správ, nie je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni členských štátov, 

pretože príslušné požiadavky na podávanie správ sú stanovené v práve Únie, ale z dôvodov 

právnej istoty a konzistentnosti podávania správ ich možno lepšie dosiahnuť na úrovni 

Únie, môže Únia prijať opatrenia v súlade so zásadou subsidiarity podľa článku 5 Zmluvy 

o Európskej únii. V súlade so zásadou proporcionality podľa uvedeného článku toto 

nariadenie neprekračuje rámec nevyhnutný na dosiahnutie týchto cieľov. 

(18) Nariadenia (EÚ) č. 1092/2010, (EÚ) č. 1093/2010, (EÚ) č. 1094/2010, (EÚ) č. 1095/2010 

(EÚ) č. 806/2014, (EÚ) 2021/523 a (EÚ) 2024/1620 by sa preto mali zodpovedajúcim 

spôsobom zmeniť, 

PRIJALI TOTO NARIADENIE: 
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Článok 1 

Zmeny nariadenia (EÚ) č. 1092/2010 

Nariadenie (EÚ) č. 1092/2010 sa mení takto: 

1. V článku 8 sa odsek 3 nahrádza takto: 

„3. Bez toho, aby boli dotknuté články 15 a 16 a uplatňovanie trestného práva, žiadne 

dôverné informácie prijaté osobami uvedenými v odseku 1 tohto článku pri plnení 

ich povinností nesmú byť sprístupnené žiadnej osobe ani orgánu, s výnimkou 

informácií v súhrnnej alebo agregovanej forme, ktorá neumožňuje identifikáciu 

jednotlivých finančných inštitúcií.“ 

2. V článku 15 sa dopĺňajú tieto odseky: 

„8. ESRB pravidelne alebo v jednotlivých prípadoch poskytuje informácie, ktoré získal 

od jedného z iných orgánov pri plnení svojich povinností a ktoré vyplývajú 

z uplatňovania a vykonávania práva Únie, na požiadanie iným orgánom pod 

podmienkou, že žiadajúci orgán je oprávnený získať tieto informácie od finančných 

inštitúcií alebo iných orgánov podľa práva Únie. 

9. V žiadosti o výmenu informácií podľa odseku 8 tohto článku sa uvedie právny základ 

podľa práva Únie, ktorý oprávňuje žiadajúci orgán získať informácie od finančných 

inštitúcií alebo iných orgánov. 
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Na žiadajúci orgán a ESRB sa vzťahujú povinnosti týkajúce sa služobného tajomstva 

a ochrany údajov uvedené v článku 8 a v odvetvových právnych predpisoch, ktoré sa 

uplatňujú na poskytovanie informácií medzi finančnou inštitúciou alebo inými 

orgánmi a žiadajúcim orgánom a medzi inými orgánmi a ESRB. 

10. Ak si ESRB vymieňa informácie podľa odseku 8, bez zbytočného odkladu informuje 

o výmene každý orgán, od ktorého informácie získal. V prípade opakujúcich sa alebo 

pravidelných výmen informácií je ESRB povinný informovať orgán, od ktorého 

informácie získal, len raz. 

11. Odchylne od odseku 10 nie je ESRB povinný informovať orgán o výmene 

informácií, ak je splnená niektorá z týchto podmienok: 

a) informácie boli anonymizované takým spôsobom, že sa už netýkajú žiadnej 

identifikovanej alebo identifikovateľnej fyzickej osoby a že finančná inštitúcia 

alebo iné právne subjekty už nie sú identifikovateľné, alebo 

b) informácie boli upravené, agregované alebo spracované akýmkoľvek iným 

spôsobom kontroly zverejňovania s cieľom chrániť dôverné informácie vrátane 

obchodných tajomstiev a chrániť osobné údaje prostredníctvom vhodných 

technických a organizačných opatrení v súlade s nariadeniami Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679* a (EÚ) 2018/1725**. 
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12. Odseky 8 až 11 sa uplatňujú aj na informácie, ktoré ESRB prijal od iných orgánov 

a pri ktorých následne vykonal kontroly kvality alebo ich inak spracoval. 

13. ESRB a iné orgány môžu na uľahčenie výmen informácií uvedených v odsekoch 8 až 

12 uzatvárať memorandá o porozumení týkajúce sa mechanizmov týchto výmen. 

V memorandách o porozumení sa môžu tiež špecifikovať mechanizmy spoločného 

využívania zdrojov na zhromažďovanie a spracúvanie poskytovaných informácií. 

Komisia môže po konzultácii s ESRB a inými orgánmi vypracovať usmernenia 

týkajúce sa hlavných prvkov takýchto memoránd o porozumení. 

14. Odsekmi 8 až 13 nie je dotknutá ochrana práv duševného vlastníctva ani sa nebráni 

výmene informácií medzi ESRB a inými orgánmi podľa iných ustanovení tohto 

nariadenia alebo iných právnych predpisov Únie, ani sa takáto výmena neobmedzuje. 

V prípade rozporu medzi odsekmi 8 až 13 a inými ustanoveniami tohto nariadenia 

alebo inými právnymi predpismi Únie, ktorými sa upravuje výmena informácií 

medzi ESRB a inými orgánmi, takéto iné ustanovenia majú prednosť. 
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15. ESRB môže podľa vlastného uváženia udeliť prístup k informáciám získaným pri 

plnení svojich povinností na opakované použitie finančnými inštitúciami, 

výskumnými pracovníkmi a inými subjektmi, ktoré majú oprávnený záujem o takéto 

informácie na účely výskumu a inovácií, ak zabezpečil, aby boli splnené všetky tieto 

podmienky: 

a) boli prijaté potrebné opatrenia na anonymizáciu informácií spôsobom, ktorý 

zabráni identifikácii jednotlivých finančných inštitúcií, subjektov, dotknutých 

osôb a členských štátov; 

b) informácie boli upravené, agregované alebo spracované akýmkoľvek iným 

spôsobom kontroly zverejňovania s cieľom chrániť dôverné informácie vrátane 

obchodných tajomstiev alebo obsahu, na ktorý sa vzťahujú práva duševného 

vlastníctva. 

Informácie prijaté od akéhokoľvek orgánu sa poskytujú podľa prvého pododseku len 

so súhlasom orgánu, ktorý tieto informácie pôvodne získal. 
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16. ESRB do ... [24 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto pozmeňujúceho 

nariadenia] podá Komisii správu o všetkých právnych prekážkach v odvetvových 

právnych predpisoch, ktoré mu akýmkoľvek spôsobom bránia vo výmene informácií 

s inými orgánmi alebo inými subjektmi. Správa sa môže zaoberať aj nepodstatnými, 

zastaranými, duplicitnými alebo inak irelevantnými požiadavkami na podávanie 

správ. Môže zahŕňať aj návrhy na zlepšenie súladu medzi požiadavkami 

na podávanie správ pre finančné a nefinančné subjekty. Správa sa v prípade potreby 

pravidelne aktualizuje. 

Komisia po zohľadnení správy uvedenej v prvom pododseku, ochrany práv 

duševného vlastníctva a povinností týkajúcich sa služobného tajomstva a ochrany 

údajov predloží vo vhodných prípadoch Európskemu parlamentu a Rade legislatívny 

návrh na odstránenie takýchto právnych prekážok v odvetvových právnych 

predpisoch, aby sa podporila výmena informácií medzi orgánmi a s inými subjektmi. 

17. Na účely tohto článku sú „iné orgány“ ktorékoľvek z týchto orgánov: 

a) Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre bankovníctvo); 

b) Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre poisťovníctvo a dôchodkové 

poistenie zamestnancov); 

c) Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere a trhy); 
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d) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 2 nariadenia (EÚ) 

č. 1093/2010; 

e) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 2 nariadenia (EÚ) 

č. 1094/2010; 

f) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 3 nariadenia (EÚ) 

č. 1095/2010; 

g) orgány, ktoré tvoria jednotný mechanizmus dohľadu v zmysle vymedzenia 

v článku 2 bode 9 nariadenia (EÚ) č. 1024/2013; 

h) Jednotná rada pre riešenie krízových situácií zriadená nariadením (EÚ) 

č. 806/2014; 

i) orgány pre riešenie krízových situácií, ako napríklad tie, ktoré sú uvedené 

v článku 3 ods. 3 smernice 2014/59/EÚ; 

j) Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu zriadený 

nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1620***; 

k) orgány dohľadu nad finančnými subjektmi v zmysle vymedzenia v článku 2 

druhom odseku bode 1 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/1640****. 
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________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 

o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov inštitúciami, orgánmi, 

úradmi a agentúrami Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 

nariadenie (ES) č. 45/2001 a rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 

21.11.2018, s. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1620 z 31. mája 2024, ktorým 

sa zriaďuje Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu 

a ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 1093/2010, (EÚ) č. 1094/2010 a (EÚ) 

č. 1095/2010 (Ú. v. EÚ L, 2024/1620, 19.6.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1640 z 31. mája 2024 

o mechanizmoch, ktoré majú členské štáty zaviesť na predchádzanie využívaniu 

finančného systému na účely prania špinavých peňazí alebo financovania terorizmu, 

ktorou sa mení smernica (EÚ) 2019/1937 a mení a zrušuje smernica (EÚ) 2015/849 

(Ú. v. EÚ L, 2024/1640, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“ 
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Článok 2 

Zmeny nariadenia (EÚ) č. 1093/2010 

Nariadenie (EÚ) č. 1093/2010 sa mení takto: 

1. V článku 16a ods. 1 sa dopĺňajú tieto pododseky: 

„Orgán pre bankovníctvo sa vo vhodných prípadoch môže vo svojich stanoviskách 

zaoberať fungovaním platných legislatívnych aktov vrátane vhodnosti odstránenia 

akýchkoľvek nadbytočných alebo obsolétnych požiadaviek na podávanie správ 

a zverejňovanie informácií v práve Únie alebo v opatreniach vnútroštátneho práva, ktorými 

sa transponuje právo Únie. 

Orgán pre bankovníctvo môže pri poskytovaní stanovísk k platným legislatívnym aktom, 

ako sa uvádza v druhom pododseku, túto záležitosť špecificky konzultovať so všetkými 

príslušnými zainteresovanými stranami a zohľadniť ich príspevky. Komisia môže po 

zvážení uvedených stanovísk vo vhodných prípadoch predložiť Európskemu parlamentu 

a Rade legislatívny návrh.“ 

2. V článku 29 ods. 1 sa písmeno d) nahrádza takto: 

„d) preskúmava uplatňovanie príslušných regulačných a vykonávacích technických 

predpisov prijatých Komisiou a usmernení a odporúčaní vydaných orgánom pre 

bankovníctvo a vo vhodných prípadoch navrhuje zmeny vrátane zmien, ktorými sa: 

i) odstránia nadbytočné alebo obsolétne požiadavky na podávanie správ 

a zverejňovanie informácií a minimalizujú náklady, pričom sa však zachová 

použiteľnosť a kvalita údajov; 
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ii) zabezpečia primerané a konzistentné požiadavky na podávanie správ 

a zverejňovanie informácií, a 

iii) vyriešia medzery v právnych predpisoch týkajúce sa požiadaviek na podávanie 

správ a zverejňovanie informácií;“ 

3. V článku 30 ods. 3 sa dopĺňa toto písmeno: 

„e) účinnosti a stupňa konvergencie požiadaviek na podávanie správ a zverejňovanie 

informácií prijatých pri uplatňovaní alebo vykonávaní práva Únie, pričom sa 

zohľadnia osobitné charakteristiky vnútroštátnych finančných právnych rámcov.“ 

4. V článku 35 sa odsek 4 nahrádza takto: 

„4. Pred vyžiadaním informácií v súlade s týmto článkom a aby sa zabezpečilo, že 

nedôjde k duplicite požiadaviek na podávanie správ, orgán pre bankovníctvo 

zohľadní informácie zhromaždené inými orgánmi v zmysle vymedzenia v článku 35a 

ods. 12 a všetky príslušné existujúce štatistiky vypracované a rozširované 

Európskym štatistickým systémom a Európskym systémom centrálnych bánk.“ 
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5. Vkladajú sa tieto články: 

„Článok 35a 

Výmena informácií medzi orgánmi a s inými subjektmi 

1. Orgán pre bankovníctvo a Európska centrálna banka, ako sa uvádza v článku 4 bode 

2 podbode i), pravidelne alebo v jednotlivých prípadoch poskytujú informácie, ktoré 

získali od finančných inštitúcií alebo iných orgánov pri plnení svojich povinností 

a ktoré vyplývajú z uplatňovania a vykonávania práva Únie, na požiadanie iným 

orgánom pod podmienkou, že žiadajúci orgán je oprávnený získať tieto informácie 

od finančných inštitúcií alebo iných orgánov podľa práva Únie. 

2. Orgán pre bankovníctvo a Európska centrálna banka, ako sa uvádza v článku 4 bode 

2 podbode i), požiadajú o informácie ktorýkoľvek z iných orgánov, ktorý tieto 

informácie získal, namiesto toho, aby ich žiadali priamo od finančných inštitúcií, pod 

podmienkou, že orgán pre bankovníctvo alebo v príslušnom prípade Európska 

centrálna banka sú oprávnení získať tieto informácie podľa práva Únie. 

Prvým pododsekom tohto odseku nie sú dotknuté právomoci orgánu pre 

bankovníctvo alebo Európskej centrálnej banky, ako sa uvádza v článku 4 bode 2 

podbode i), získavať požadované informácie od finančných inštitúcií, keď iný orgán 

nie je schopný poskytnúť tieto informácie, ak sú potrebné naliehavé opatrenia alebo 

ak je získanie týchto informácií priamo od finančných inštitúcií potrebné na plnenie 

úloh orgánu pre bankovníctvo alebo Európskej centrálnej banky podľa práva Únie. 
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3. V žiadosti o výmenu informácií podľa odseku 1 tohto článku sa uvedie právny základ 

podľa práva Únie, ktorý oprávňuje žiadajúci orgán získať informácie od finančných 

inštitúcií alebo iných orgánov. 

Žiadajúci orgán, orgán pre bankovníctvo a Európska centrálna banka, ako sa uvádza 

v článku 4 bode 2 podbode i), podliehajú povinnostiam týkajúcim sa služobného 

tajomstva a ochrany údajov stanoveným v článkoch 70 a 71 tohto nariadenia, 

v článku 27 nariadenia (EÚ) č. 1024/2013 a v odvetvových právnych predpisoch, 

ktoré sa uplatňujú na poskytovanie informácií medzi finančnou inštitúciou 

a žiadajúcim orgánom a medzi finančnou inštitúciou a orgánom pre bankovníctvo 

a Európskou centrálnou bankou, ako sa uvádza v článku 4 bode 2 podbode i). 

4. Ak si buď orgán pre bankovníctvo alebo Európska centrálna banka, ako sa uvádza 

v článku 4 bode 2 podbode i), vymieňajú informácie podľa odseku 1 tohto článku, 

bez zbytočného odkladu informujú o výmene každý orgán, od ktorého informácie 

získali, alebo každú finančnú inštitúciu, ak sa informácie získali priamo 

od finančných inštitúcií. V prípade opakujúcich sa alebo pravidelných výmen 

informácií sú orgán pre bankovníctvo alebo Európska centrálna banka, ako sa uvádza 

v článku 4 bode 2 podbode i), povinní informovať finančnú inštitúciu alebo orgán, 

od ktorého informácie získali, len raz. 
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5. Odchylne od odseku 4 tohto článku orgán pre bankovníctvo a Európska centrálna 

banka, ako sa uvádza v článku 4 bode 2 podbode i), nie sú povinní informovať orgán 

alebo v príslušnom prípade finančnú inštitúciu o výmene informácií, ak je splnená 

niektorá z týchto podmienok: 

a) informácie boli anonymizované takým spôsobom, že sa už netýkajú žiadnej 

identifikovanej alebo identifikovateľnej fyzickej osoby a že finančná inštitúcia 

alebo iné právne subjekty už nie sú identifikovateľné, alebo 

b) informácie boli upravené, agregované alebo spracované akýmkoľvek iným 

spôsobom kontroly zverejňovania s cieľom chrániť dôverné informácie vrátane 

obchodných tajomstiev a chrániť osobné údaje prostredníctvom vhodných 

technických a organizačných opatrení v súlade s nariadeniami Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679* a (EÚ) 2018/1725**. 

6. Odchylne od odseku 4 tohto článku orgán pre bankovníctvo a Európska centrálna 

banka, ako sa uvádza v článku 4 bode 2 podbode i), neinformujú finančnú inštitúciu 

o výmene informácií, ak zistia alebo ich žiadajúci orgán informuje, že by to mohlo 

ohroziť konania, opatrenia alebo vyšetrovania v oblasti dohľadu alebo riešenia 

krízových situácií. 
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7. Odseky 1 až 6 tohto článku sa uplatňujú aj na informácie, ktoré orgán pre 

bankovníctvo a Európska centrálna banka, ako sa uvádza v článku 4 bode 2 podbode 

i), prijali od finančnej inštitúcie alebo iných orgánov a pri ktorých následne vykonali 

kontroly kvality alebo ich inak spracovali. 

8. Orgán pre bankovníctvo a Európska centrálna banka, ako sa uvádza v článku 4 bode 

2 podbode i), a iné orgány môžu na uľahčenie výmen informácií uvedených 

v odsekoch 1 až 7 tohto článku uzatvárať memorandá o porozumení týkajúce sa 

mechanizmov týchto výmen. V memorandách o porozumení sa môžu tiež 

špecifikovať mechanizmy spoločného využívania zdrojov na zhromažďovanie 

a spracúvanie poskytovaných informácií. Komisia môže po konzultácii s orgánom 

pre bankovníctvo a Európskou centrálnou bankou, ako sa uvádza v článku 4 bode 2 

podbode i), a inými orgánmi vypracovať usmernenia týkajúce sa hlavných prvkov 

takýchto memoránd o porozumení. 

9. Odsekmi 1 až 8 tohto článku nie je dotknutá ochrana práv duševného vlastníctva ani 

sa nebráni výmene informácií medzi orgánom pre bankovníctvo alebo Európskou 

centrálnou bankou, ako sa uvádza v článku 4 bode 2 podbode i), a inými orgánmi 

podľa iných ustanovení tohto nariadenia alebo iných právnych predpisov Únie, ani sa 

takáto výmena neobmedzuje. 
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V prípade rozporu medzi týmto článkom a inými ustanoveniami tohto nariadenia 

alebo inými právnymi predpismi Únie, ktorými sa upravuje výmena informácií 

medzi orgánom pre bankovníctvo alebo Európskou centrálnou bankou, ako sa uvádza 

v článku 4 bode 2 podbode i), a inými orgánmi, takéto iné ustanovenia majú 

prednosť. 

10. Orgán pre bankovníctvo, Európska centrálna banka, ako sa uvádza v článku 4 bode 2 

podbode i), a príslušné orgány môžu podľa vlastného uváženia udeliť prístup 

k informáciám získaným pri plnení svojich povinností na opakované použitie 

finančnými inštitúciami, výskumnými pracovníkmi a inými subjektmi s oprávneným 

záujmom o takéto informácie na účely výskumu a inovácií, ak orgán pre 

bankovníctvo, Európska centrálna banka, ako sa uvádza v článku 4 bode 2 podbode 

i), alebo príslušný orgán udeľujúci prístup zabezpečili, aby boli splnené všetky tieto 

podmienky: 

a) boli prijaté potrebné opatrenia na anonymizáciu informácií spôsobom, ktorý 

bráni identifikácii jednotlivých finančných inštitúcií, subjektov, dotknutých 

osôb, a ak je to orgán pre bankovníctvo alebo Európska centrálna banka, ktorí 

udeľujú prístup k informáciám, identifikácii členských štátov; 

b) informácie boli upravené, agregované alebo spracované akýmkoľvek iným 

spôsobom kontroly zverejňovania s cieľom chrániť dôverné informácie vrátane 

obchodných tajomstiev alebo obsahu, na ktorý sa vzťahujú práva duševného 

vlastníctva. 
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Informácie prijaté od akéhokoľvek orgánu sa poskytujú podľa prvého pododseku len 

so súhlasom orgánu, ktorý tieto informácie pôvodne získal. 

11. Orgán pre bankovníctvo a Európska centrálna banka, ako sa uvádza v článku 4 bode 

2 podbode i), do ... [24 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 

pozmeňujúceho nariadenia] v úzkej spolupráci s príslušnými orgánmi podajú 

Komisii správu o všetkých právnych prekážkach v odvetvových právnych 

predpisoch, ktoré im akýmkoľvek spôsobom bránia vymieňať si informácie s inými 

orgánmi alebo inými subjektmi. Správa sa môže zaoberať aj nepodstatnými, 

obsolétnymi, duplicitnými alebo inak irelevantnými požiadavkami na podávanie 

správ. Môže zahŕňať aj návrhy na zlepšenie súladu medzi požiadavkami 

na podávanie správ pre finančné a nefinančné subjekty. Správa sa v prípade potreby 

pravidelne aktualizuje. 

Komisia po zohľadnení správy uvedenej v prvom pododseku, ochrany práv 

duševného vlastníctva a povinností týkajúcich sa služobného tajomstva a ochrany 

údajov vo vhodných prípadoch predloží Európskemu parlamentu a Rade legislatívny 

návrh na odstránenie takýchto právnych prekážok v odvetvových právnych 

predpisoch, aby sa podporila výmena informácií medzi orgánmi a s inými subjektmi. 
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12. Na účely tohto článku, článku 35 ods. 4 a článku 70 ods. 3 „iné orgány“ sú 

ktorékoľvek z týchto orgánov: 

a) ESRB; 

b) Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre poisťovníctvo a dôchodkové 

poistenie zamestnancov); 

c) Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere a trhy); 

d) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 2 tohto nariadenia; 

e) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 2 nariadenia (EÚ) 

č. 1094/2010; 

f) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 3 nariadenia (EÚ) 

č. 1095/2010; 

g) orgány, ktoré tvoria jednotný mechanizmus dohľadu v zmysle vymedzenia 

v článku 2 bode 9 nariadenia (EÚ) č. 1024/2013; 

h) Jednotná rada pre riešenie krízových situácií zriadená nariadením (EÚ) 

č. 806/2014; 
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i) orgány pre riešenie krízových situácií, ako sú napríklad tie, ktoré sú uvedené 

v článku 3 ods. 3 smernice 2014/59/EÚ; 

j) Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu zriadený 

nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1620***; 

k) orgán dohľadu nad finančnými subjektmi v zmysle vymedzenia v článku 2 

druhom odseku bode 1 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/1640****. 

Na účely tohto článku je „finančná inštitúcia“ finančnou inštitúciou v zmysle 

vymedzenia v článku 2 písm. a) nariadenia (EÚ) č. 1092/2010. 

Odchylne od prvého pododseku tohto odseku, ak sa odseky 1 a 2 tohto článku 

vzťahujú na Európsku centrálnu banku, ako sa uvádza v článku 4 bode 2 podbode i) 

tohto nariadenia, „iné orgány“ sú ktorýkoľvek z orgánov uvedených v prvom 

pododseku tohto odseku s výnimkou vnútroštátnych príslušných orgánov, ktoré sú 

súčasťou jednotného mechanizmu dohľadu. 
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Článok 35b 

Integrovaný systém podávania správ 

1. Európske orgány dohľadu do ... [60 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 

pozmeňujúceho nariadenia] prostredníctvom spoločného výboru a v úzkej spolupráci 

s ESRB, Európskou centrálnou bankou, Úradom pre boj proti praniu špinavých 

peňazí a financovaniu terorizmu, Jednotnou radou pre riešenie krízových situácií, 

príslušnými orgánmi a inými príslušnými zainteresovanými stranami vypracujú 

správu, v ktorej uvedú možnosti zvýšenia efektívnosti zhromažďovania údajov 

v oblasti dohľadu v Únii. Na základe odvetvovej práce európskych orgánov dohľadu 

zameranej na integráciu podávania správ sa v tejto správe poskytne štúdia 

uskutočniteľnosti vrátane posúdenia vplyvov, nákladov a prínosov 

medziodvetvového integrovaného systému podávania správ a na základe tejto štúdie 

uskutočniteľnosti sa predloží plán implementácie. 

Správa uvedená v prvom pododseku sa musí zaoberať: 

a) spoločným slovníkom údajov vrátane registra požiadaviek na podávanie správ 

a zverejňovanie, ktorým sa zabezpečuje konzistentnosť a zrozumiteľnosť 

požiadaviek na podávanie správ a štandardizáciu údajov, a 

b) dátovým priestorom na zhromažďovanie a výmenu informácií. 

Po zohľadnení zistení správy uvedenej v prvom pododseku a po dôkladnom posúdení 

vplyvu Komisia vo vhodných prípadoch a podľa potreby predloží Európskemu 

parlamentu a Rade legislatívny návrh na zabezpečenie finančných, ľudských a IT 

zdrojov potrebných na zriadenie integrovaného systému podávania správ. 
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2. Európske orgány dohľadu prostredníctvom spoločného výboru a v úzkej spolupráci 

s ESRB, Európskou centrálnou bankou, Úradom pre boj proti praniu špinavých 

peňazí a financovaniu terorizmu, Jednotnou radou pre riešenie krízových situácií 

a príslušnými orgánmi urýchlene zriadia stále jednotné kontaktné miesto pre subjekty 

na oznamovanie duplicitných, nadbytočných alebo obsolétnych požiadaviek 

na podávanie správ a zverejňovanie informácií. 

________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 

o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov inštitúciami, orgánmi, 

úradmi a agentúrami Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 

nariadenie (ES) č. 45/2001 a rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 

21.11.2018, s. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1620 z 31. mája 2024, ktorým 

sa zriaďuje Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu 

a ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 1093/2010, (EÚ) č. 1094/2010 a (EÚ) 

č. 1095/2010 (Ú. v. EÚ L, 2024/1620, 19.6.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1640 z 31. mája 2024 

o mechanizmoch, ktoré majú členské štáty zaviesť na predchádzanie využívaniu 

finančného systému na účely prania špinavých peňazí alebo financovania terorizmu, 

ktorou sa mení smernica (EÚ) 2019/1937 a mení a zrušuje smernica (EÚ) 2015/849 

(Ú. v. EÚ L, 2024/1640, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“ 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
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6. V článku 54 ods. 2 sa dopĺňa táto zarážka: 

„– požiadavky na podávanie správ a zverejňovanie informácií, a zhromažďovanie 

informácií od finančných inštitúcií.“ 

7. V článku 70 ods. 3 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

„3. Odseky 1 a 2 tohto článku nebránia orgánu pre bankovníctvo vymieňať si informácie 

s príslušnými orgánmi a s inými orgánmi v zmysle vymedzenia v článku 35a ods. 12 

v súlade s týmto nariadením a inými právnymi predpismi Únie uplatniteľnými 

na finančné inštitúcie.“ 

Článok 3 

Zmeny nariadenia (EÚ) č. 1094/2010 

Nariadenie (EÚ) č. 1094/2010 sa mení takto: 

1. V článku 16a ods. 1 sa dopĺňajú tieto pododseky: 

„Orgán pre poisťovníctvo sa vo vhodných prípadoch môže vo svojich stanoviskách 

zaoberať fungovaním platných legislatívnych aktov vrátane vhodnosti odstránenia 

akýchkoľvek nadbytočných alebo obsolétnych požiadaviek na podávanie správ 

a zverejňovanie informácií v práve Únie alebo v opatreniach vnútroštátneho práva, ktorými 

sa transponuje právo Únie. 
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Orgán pre poisťovníctvo môže pri poskytovaní stanovísk k platným legislatívnym aktom, 

ako sa uvádza v druhom pododseku, túto záležitosť špecificky konzultovať so všetkými 

príslušnými zainteresovanými stranami a zohľadniť ich príspevky. Komisia môže po 

zvážení uvedených stanovísk vo vhodných prípadoch predložiť Európskemu parlamentu 

a Rade legislatívny návrh.“ 

2. V článku 29 ods. 1 sa písmeno d) nahrádza takto: 

„d) preskúmava uplatňovanie príslušných regulačných a vykonávacích technických 

predpisov prijatých Komisiou a usmernení a odporúčaní vydaných orgánom pre 

poisťovníctvo a vo vhodných prípadoch navrhuje zmeny vrátane zmien, ktorými sa: 

i) odstránia nadbytočné alebo obsolétne požiadavky na podávanie správ 

a zverejňovanie informácií a minimalizujú náklady, pričom sa zachová 

použiteľnosť a kvalita údajov; 

ii) zabezpečia primerané a konzistentné požiadavky na podávanie správ 

a zverejňovanie informácií, a 

iii) vyriešia medzery v právnych predpisoch týkajúce sa požiadaviek na podávanie 

správ a zverejňovanie informácií;“ 

3. V článku 30 ods. 3 sa dopĺňa toto písmeno: 

„e) účinnosti a stupňa konvergencie požiadaviek na podávanie správ a zverejňovanie 

informácií prijatých pri uplatňovaní alebo vykonávaní práva Únie, pričom sa 

zohľadnia osobitné charakteristiky vnútroštátnych finančných právnych rámcov.“ 
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4. V článku 35 sa odsek 4 nahrádza takto: 

„4. Pred vyžiadaním informácií v súlade s týmto článkom a aby sa zabezpečilo, že 

nedôjde k duplicite požiadaviek na podávanie správ, orgán pre poisťovníctvo 

zohľadní informácie zhromaždené inými orgánmi v zmysle vymedzenia v článku 35a 

ods. 12 a všetky príslušné existujúce štatistiky vypracované a rozširované 

Európskym štatistickým systémom a Európskym systémom centrálnych bánk.“ 

5. Vkladajú sa tieto články: 

„Článok 35a 

Výmena informácií medzi orgánmi a s inými subjektmi 

1. Orgán pre poisťovníctvo pravidelne alebo v jednotlivých prípadoch poskytuje 

informácie, ktoré získal od finančných inštitúcií alebo iných orgánov pri plnení 

svojich povinností a ktoré vyplývajú z uplatňovania a vykonávania práva Únie, 

na požiadanie iným orgánom pod podmienkou, že žiadajúci orgán je oprávnený 

získať tieto informácie od finančných inštitúcií alebo iných orgánov podľa práva 

Únie. 

2. Orgán pre poisťovníctvo požiada o informácie ktorýkoľvek z iných orgánov, ktoré 

tieto informácie získali, namiesto toho, aby ich žiadal priamo od finančných 

inštitúcií, pod podmienkou, že orgán pre poisťovníctvo je oprávnený získať tieto 

informácie podľa práva Únie. 
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Prvým pododsekom nie sú dotknuté právomoci orgánu pre poisťovníctvo získavať 

požadované informácie od finančných inštitúcií, keď iný orgán nie je schopný 

poskytnúť tieto informácie, ak sú potrebné naliehavé opatrenia alebo ak je získanie 

týchto informácií priamo od finančných inštitúcií potrebné na plnenie úloh orgánu 

pre poisťovníctvo podľa práva Únie. 

3. V žiadosti o výmenu informácií podľa odseku 1 tohto článku sa uvedie právny základ 

podľa práva Únie, ktorý oprávňuje žiadajúci orgán získať informácie od finančných 

inštitúcií alebo iných orgánov. 

Žiadajúci orgán a orgán pre poisťovníctvo podliehajú povinnostiam týkajúcim sa 

služobného tajomstva a ochrany údajov stanoveným v článkoch 70 a 71 

a v odvetvových právnych predpisoch, ktoré sa uplatňujú na poskytovanie informácií 

medzi finančnou inštitúciou a žiadajúcim orgánom a medzi finančnou inštitúciou 

a orgánom pre poisťovníctvo. 

4. Ak si orgán pre poisťovníctvo vymieňa informácie podľa odseku 1, bez zbytočného 

odkladu informuje o výmene každý orgán, od ktorého informácie získal, alebo každú 

finančnú inštitúciu, ak sa informácie získali priamo od finančných inštitúcií. 

V prípade opakujúcich sa alebo pravidelných výmen informácií je orgán pre 

poisťovníctvo povinný informovať finančnú inštitúciu alebo orgán, od ktorého 

informácie získal, len raz. 

  



  

 

PE-CONS 38/25     37 

   SK 
 

5. Odchylne od odseku 4 orgán pre poisťovníctvo nie je povinný informovať orgán 

alebo v príslušnom prípade finančnú inštitúciu o výmene informácií, ak je splnená 

niektorá z týchto podmienok: 

a) informácie boli anonymizované takým spôsobom, že sa už netýkajú žiadnej 

identifikovanej alebo identifikovateľnej fyzickej osoby a že finančná inštitúcia 

alebo iné právne subjekty už nie sú identifikovateľné, alebo 

b) informácie boli upravené, agregované alebo spracované akýmkoľvek iným 

spôsobom kontroly zverejňovania s cieľom chrániť dôverné informácie vrátane 

obchodných tajomstiev a chrániť osobné údaje prostredníctvom vhodných 

technických a organizačných opatrení v súlade s nariadeniami Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679* a (EÚ) 2018/1725**. 

6. Odchylne od odseku 4 orgán pre poisťovníctvo neinformuje finančnú inštitúciu 

o výmene informácií, ak zistí alebo ho žiadajúci orgán informuje, že by to mohlo 

ohroziť konania, opatrenia alebo vyšetrovania v oblasti dohľadu alebo riešenia 

krízových situácií. 

7. Odseky 1 až 6 sa uplatňujú aj na informácie, ktoré orgán pre poisťovníctvo prijal 

od finančnej inštitúcie alebo iných orgánov a pri ktorých následne vykonal kontroly 

kvality alebo ich inak spracoval. 

  



  

 

PE-CONS 38/25     38 

   SK 
 

8. Orgán pre poisťovníctvo a iné orgány môžu na uľahčenie výmen informácií 

uvedených v odsekoch 1 až 7 uzatvárať memorandá o porozumení týkajúce sa 

mechanizmov takýchto výmen. V memorandách o porozumení sa môžu tiež 

špecifikovať mechanizmy spoločného využívania zdrojov na zhromažďovanie 

a spracúvanie poskytovaných informácií. Komisia môže po konzultácii s orgánom 

pre poisťovníctvo a inými orgánmi vypracovať usmernenia týkajúce sa hlavných 

prvkov takýchto memoránd o porozumení. 

9. Odsekmi 1 až 8 nie je dotknutá ochrana práv duševného vlastníctva ani sa nebráni 

výmene informácií medzi orgánom pre poisťovníctvo a inými orgánmi podľa iných 

ustanovení tohto nariadenia alebo iných právnych predpisov Únie, ani sa takáto 

výmena neobmedzuje. 

V prípade rozporu medzi týmto článkom a inými ustanoveniami tohto nariadenia 

alebo inými právnymi predpismi Únie, ktorými sa upravuje výmena informácií 

medzi orgánom pre poisťovníctvo a inými orgánmi, takéto iné ustanovenia majú 

prednosť. 
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10. Orgán pre poisťovníctvo a príslušné orgány môžu podľa vlastného uváženia udeliť 

prístup k informáciám získaným pri plnení svojich povinností na opakované použitie 

finančnými inštitúciami, výskumnými pracovníkmi a inými subjektmi s oprávneným 

záujmom o takéto informácie na účely výskumu a inovácií, ak orgán pre 

poisťovníctvo alebo príslušný orgán udeľujúci prístup zabezpečili, aby boli splnené 

všetky tieto podmienky: 

a) boli prijaté potrebné opatrenia na anonymizáciu informácií spôsobom, ktorý 

bráni identifikácii jednotlivých finančných inštitúcií, subjektov, dotknutých 

osôb, a ak je to orgán pre poisťovníctvo, kto udeľuje prístup k informáciám, 

identifikácii členských štátov; 

b) informácie boli upravené, agregované alebo spracované akýmkoľvek iným 

spôsobom kontroly zverejňovania s cieľom chrániť dôverné informácie vrátane 

obchodných tajomstiev alebo obsahu, na ktorý sa vzťahujú práva duševného 

vlastníctva. 

Informácie prijaté od akéhokoľvek orgánu sa poskytujú podľa prvého pododseku len 

so súhlasom orgánu, ktorý tieto informácie pôvodne získal. 
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11. Orgán pre poisťovníctvo do ... [24 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 

pozmeňujúceho nariadenia] v úzkej spolupráci s príslušnými orgánmi podá Komisii 

správu o všetkých právnych prekážkach v odvetvových právnych predpisoch, ktoré 

im akýmkoľvek spôsobom bránia vymieňať si informácie s inými orgánmi alebo 

inými subjektmi. Správa sa môže zaoberať aj nepodstatnými, obsolétnymi, 

duplicitnými alebo inak irelevantnými požiadavkami na podávanie správ. Môže 

zahŕňať aj návrhy na zlepšenie súladu medzi požiadavkami na podávanie správ pre 

finančné a nefinančné subjekty. Správa sa v prípade potreby pravidelne aktualizuje. 

Komisia po zohľadnení správy uvedenej v prvom pododseku, ochrany práv 

duševného vlastníctva a povinností týkajúcich sa služobného tajomstva a ochrany 

údajov vo vhodných prípadoch predloží Európskemu parlamentu a Rade legislatívny 

návrh na odstránenie takýchto právnych prekážok v odvetvových právnych 

predpisoch, aby sa podporila výmena informácií medzi orgánmi a s inými subjektmi. 

12. Na účely tohto článku, článku 35 ods. 4 a článku 70 ods. 3 „iné orgány“ sú 

ktorékoľvek z týchto orgánov: 

a) ESRB; 

b) Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre bankovníctvo); 

c) Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere a trhy); 
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d) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 2 tohto nariadenia; 

e) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 2 nariadenia (EÚ) 

č. 1093/2010; 

f) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 3 nariadenia (EÚ) 

č. 1095/2010; 

g) orgány, ktoré tvoria jednotný mechanizmus dohľadu v zmysle vymedzenia 

v článku 2 bode 9 nariadenia Rady (EÚ) č. 1024/2013***; 

h) Jednotná rada pre riešenie krízových situácií zriadená nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 806/2014****; 

i) orgány pre riešenie krízových situácií, ako sú napríklad tie, ktoré sú uvedené 

v článku 3 ods. 3 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ*****; 

j) Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu zriadený 

nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1620******; 

k) orgány dohľadu nad finančnými subjektmi v zmysle vymedzenia v článku 2 

druhom odseku bode 1 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/1640*******. 

Na účely tohto článku je „finančnou inštitúciou“ finančná inštitúcia v zmysle 

vymedzenia v článku 2 písm. a) nariadenia (EÚ) č. 1092/2010. 
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Článok 35b 

Integrovaný systém podávania správ 

1. ESA do... [60 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto pozmeňujúceho 

nariadenia] prostredníctvom spoločného výboru a v úzkej spolupráci s ESRB, 

Európskou centrálnou bankou (ďalej len „ECB“), Úradom pre boj proti praniu 

špinavých peňazí a financovaniu terorizmu, Jednotnou radou pre riešenie krízových 

situácií, príslušnými orgánmi a inými príslušnými zainteresovanými stranami 

vypracujú správu, v ktorej uvedú možnosti zvýšenia efektívnosti zhromažďovania 

údajov na účely dohľadu v Únii. Na základe odvetvovej práce ESA zameranej 

na integráciu podávania správ sa v tejto správe poskytne štúdia uskutočniteľnosti 

vrátane posúdenia vplyvov, nákladov a prínosov medziodvetvového integrovaného 

systému podávania správ a na základe tejto štúdie uskutočniteľnosti sa predloží plán 

implementácie. 

Správa uvedená v prvom pododseku sa zaoberá: 

a) spoločným slovníkom údajov vrátane registra požiadaviek na podávanie správ 

a zverejňovanie informácií, ktorým sa zabezpečuje konzistentnosť 

a zrozumiteľnosť požiadaviek na podávanie správ a štandardizáciu údajov, a 

b) dátovým priestorom na zhromažďovanie a výmenu informácií. 

Po zohľadnení zistení správy uvedenej v prvom pododseku a po dôkladnom posúdení 

vplyvu Komisia vo vhodných prípadoch a podľa potreby predloží Európskemu 

parlamentu a Rade legislatívny návrh na zabezpečenie finančných, ľudských a IT 

zdrojov potrebných na zriadenie integrovaného systému podávania správ. 
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2. ESA prostredníctvom spoločného výboru a v úzkej spolupráci s ESRB, ECB, 

Úradom pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu, Jednotnou 

radou pre riešenie krízových situácií a príslušnými orgánmi urýchlene zriadia stále 

jednotné kontaktné miesto pre subjekty na oznamovanie duplicitných, nadbytočných 

alebo obsolétnych požiadaviek na podávanie správ a zverejňovanie informácií. 

_________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 

o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov inštitúciami, orgánmi, 

úradmi a agentúrami Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 

nariadenie (ES) č. 45/2001 a rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 

21.11.2018, s. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Nariadenie Rady (EÚ) č. 1024/2013 z 15. októbra 2013, ktorým sa Európska 

centrálna banka poveruje osobitnými úlohami, pokiaľ ide o politiky týkajúce sa 

prudenciálneho dohľadu nad úverovými inštitúciami (Ú. v. EÚ L 287, 29.10.2013, 

s. 63, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
**** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 806/2014 z 15. júla 2014, ktorým 

sa stanovujú jednotné pravidlá a jednotný postup riešenia krízových situácií 

úverových inštitúcií a určitých investičných spoločností v rámci jednotného 

mechanizmu riešenia krízových situácií a jednotného fondu na riešenie krízových 

situácií a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1093/2010 (Ú. v. EÚ L 225, 30.7.2014, 

s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
  

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj
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***** Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa 

stanovuje rámec pre ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií 

a investičných spoločností a ktorou sa mení smernica Rady 82/891/EHS a smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 

2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 

12.6.2014, s. 190, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
****** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1620 z 31. mája 2024, ktorým 

sa zriaďuje Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu 

a ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 1093/2010, (EÚ) č. 1094/2010 a (EÚ) 

č. 1095/2010 (Ú. v. EÚ L, 2024/1620, 19.6.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
******* Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1640 z 31. mája 2024 

o mechanizmoch, ktoré majú členské štáty zaviesť na predchádzanie využívaniu 

finančného systému na účely prania špinavých peňazí alebo financovania terorizmu, 

ktorou sa mení smernica (EÚ) 2019/1937 a mení a zrušuje smernica (EÚ) 2015/849 

(Ú. v. EÚ L, 2024/1640, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“ 

6. V článku 54 ods. 2 sa dopĺňa táto zarážka: 

„– požiadavky na podávanie správ a zverejňovanie informácií, a zhromažďovanie 

informácií od finančných inštitúcií.“ 

7. V článku 70 ods. 3 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

„3. Odseky 1 a 2 tohto článku nebránia orgánu pre poisťovníctvo vymieňať si informácie 

s príslušnými orgánmi a s inými orgánmi v zmysle vymedzenia v článku 35a ods. 12 

v súlade s týmto nariadením a inými právnymi predpismi Únie uplatniteľnými 

na finančné inštitúcie.“ 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj


  

 

PE-CONS 38/25     45 

   SK 
 

Článok 4 

Zmeny nariadenia (EÚ) č. 1095/2010 

Nariadenie (EÚ) č. 1095/2010 sa mení takto: 

1. V článku 16a ods. 1 sa dopĺňajú tieto pododseky: 

„Orgán pre cenné papiere a trhy sa vo vhodných prípadoch môže vo svojich stanoviskách 

zaoberať fungovaním platných legislatívnych aktov vrátane vhodnosti odstránenia 

akýchkoľvek nadbytočných alebo obsolétnych požiadaviek na podávanie správ 

a zverejňovanie informácií v práve Únie alebo v opatreniach vnútroštátneho práva, ktorými 

sa transponuje právo Únie. 

Orgán pre cenné papiere a trhy môže pri poskytovaní stanovísk k platným legislatívnym 

aktom, ako sa uvádza v druhom pododseku, túto záležitosť špecificky konzultovať so 

všetkými príslušnými zainteresovanými stranami a zohľadniť ich príspevky. Komisia môže 

po zvážení uvedených stanovísk vo vhodných prípadoch predložiť Európskemu parlamentu 

a Rade legislatívny návrh.“ 

2. V článku 29 ods. 1 sa písmeno d) nahrádza takto: 

„d) preskúmava uplatňovanie príslušných regulačných a vykonávacích technických 

predpisov prijatých Komisiou a usmernení a odporúčaní vydaných orgánom pre 

cenné papiere a trhy a vo vhodných prípadoch navrhuje zmeny vrátane zmien, 

ktorými sa: 

i) odstránia nadbytočné alebo obsolétne požiadavky na podávanie správ 

a zverejňovanie informácií a minimalizujú náklady, pričom sa zachová 

použiteľnosť a kvalita údajov; 
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ii) zaručia primerané a konzistentné požiadavky na podávanie správ 

a zverejňovanie informácií, a 

iii) vyriešia medzery v právnych predpisoch týkajúce sa požiadaviek na podávanie 

správ a zverejňovanie informácií;“ 

3. V článku 30 ods. 3 sa dopĺňa toto písmeno: 

„e) účinnosti a stupňa konvergencie požiadaviek na podávanie správ a zverejňovanie 

informácií prijatých pri uplatňovaní alebo vykonávaní práva Únie, pričom sa 

zohľadnia osobitné charakteristiky vnútroštátnych finančných právnych rámcov.“ 

4. V článku 35 sa odsek 4 nahrádza takto: 

„4. Pred vyžiadaním informácií v súlade s týmto článkom a aby sa zabezpečilo, že 

nedôjde k duplicite požiadaviek na podávanie správ, orgán pre cenné papiere a trhy 

zohľadní informácie zhromaždené inými orgánmi v zmysle vymedzenia v článku 35a 

ods. 12 a všetky príslušné existujúce štatistiky vypracované a rozširované 

Európskym štatistickým systémom a Európskym systémom centrálnych bánk.“ 
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5. Vkladajú sa tieto články: 

„Článok 35a 

Výmena informácií medzi orgánmi a s inými subjektmi 

1. Orgán pre cenné papiere a trhy pravidelne alebo v jednotlivých prípadoch poskytuje 

informácie, ktoré získal od finančných inštitúcií alebo iných orgánov pri plnení 

svojich povinností a ktoré vyplývajú z uplatňovania a vykonávania práva Únie, 

na požiadanie iným orgánom pod podmienkou, že žiadajúci orgán je oprávnený 

získať tieto informácie od finančných inštitúcií alebo iných orgánov podľa práva 

Únie. 

2. Orgán pre cenné papiere a trhy požiada o informácie ktorýkoľvek z iných orgánov, 

ktoré tieto informácie získali, namiesto toho, aby ich žiadal priamo od finančných 

inštitúcií, pod podmienkou, že orgán pre cenné papiere a trhy je oprávnený získať 

tieto informácie podľa práva Únie. 

Prvým pododsekom nie sú dotknuté právomoci orgánu pre cenné papiere a trhy 

získavať požadované informácie od finančných inštitúcií, keď iný orgán nie je 

schopný poskytnúť tieto informácie, ak sú potrebné naliehavé opatrenia alebo ak je 

získanie týchto informácií priamo od finančných inštitúcií potrebné na plnenie úloh 

orgánu pre cenné papiere a trhy podľa práva Únie. 
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3. V žiadosti o výmenu informácií podľa odseku 1 tohto článku sa uvedie právny základ 

podľa práva Únie, ktorý oprávňuje žiadajúci orgán získať informácie od finančných 

inštitúcií alebo iných orgánov. 

Žiadajúci orgán a orgán pre cenné papiere a trhy podliehajú povinnostiam týkajúcim 

sa služobného tajomstva a ochrany údajov stanoveným v článkoch 70 a 71 

a v odvetvových právnych predpisoch, ktoré sa uplatňujú na poskytovanie informácií 

medzi finančnou inštitúciou a žiadajúcim orgánom a medzi finančnou inštitúciou 

a orgánom pre cenné papiere a trhy. 

4. Ak si orgán pre cenné papiere a trhy vymieňa informácie podľa odseku 1, bez 

zbytočného odkladu informuje o výmene každý orgán, od ktorého informácie získal, 

alebo každú finančnú inštitúciu, ak sa informácie získali priamo od finančných 

inštitúcií. V prípade opakujúcich sa alebo pravidelných výmen informácií je orgán 

pre cenné papiere a trhy povinný informovať finančnú inštitúciu alebo orgán, 

od ktorého informácie získal, len raz. 

5. Odchylne od odseku 4 orgán pre cenné papiere a trhy nie je povinný informovať 

orgán alebo v príslušnom prípade finančnú inštitúciu o výmene informácií, ak je 

splnená niektorá z týchto podmienok: 

a) informácie boli anonymizované takým spôsobom, že sa už netýkajú žiadnej 

identifikovanej alebo identifikovateľnej fyzickej osoby a že finančná inštitúcia 

alebo iné právne subjekty už nie sú identifikovateľné, alebo 

  



  

 

PE-CONS 38/25     49 

   SK 
 

b) informácie boli upravené, agregované alebo spracované akýmkoľvek iným 

spôsobom kontroly zverejňovania s cieľom chrániť dôverné informácie vrátane 

obchodných tajomstiev a chrániť osobné údaje prostredníctvom vhodných 

technických a organizačných opatrení v súlade s nariadeniami Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679* a (EÚ) 2018/1725**. 

6. Odchylne od odseku 4 orgán pre cenné papiere a trhy neinformuje finančnú inštitúciu 

o výmene informácií, ak zistí alebo ho žiadajúci orgán informuje, že by to mohlo 

ohroziť konania, opatrenia alebo vyšetrovania v oblasti dohľadu alebo riešenia 

krízových situácií. 

7. Odseky 1 až 6 sa uplatňujú aj na informácie, ktoré orgán pre cenné papiere a trhy 

prijal od finančnej inštitúcie alebo iných orgánov a pri ktorých následne vykonal 

kontroly kvality alebo ich inak spracoval. 

8. Orgán pre cenné papiere a trhy a iné orgány môžu na uľahčenie výmen informácií 

uvedených v odsekoch 1 až 7 uzavrieť memorandá o porozumení týkajúce sa 

mechanizmov takýchto výmen. V memorandách o porozumení sa môžu tiež 

špecifikovať mechanizmy spoločného využívania zdrojov na zhromažďovanie 

a spracúvanie poskytovaných informácií. Komisia môže po konzultácii s orgánom 

pre cenné papiere a trhy a inými orgánmi vypracovať usmernenia týkajúce sa 

hlavných prvkov takýchto memoránd o porozumení. 
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9. Odsekmi 1 až 8 nie je dotknutá ochrana práv duševného vlastníctva ani sa nebráni 

výmene informácií medzi orgánom pre cenné papiere a trhy a inými orgánmi podľa 

iných ustanovení tohto nariadenia alebo iných právnych predpisov Únie, ani sa 

takáto výmena neobmedzuje. 

V prípade rozporu medzi týmto článkom a inými ustanoveniami tohto nariadenia 

alebo inými právnymi predpismi Únie, ktorými sa upravuje výmena informácií 

medzi orgánom pre cenné papiere a trhy a inými orgánmi, takéto iné ustanovenia 

majú prednosť. 

10. Orgán pre cenné papiere a trhy a príslušné orgány môžu podľa vlastného uváženia 

udeliť prístup k informáciám získaným pri plnení svojich povinností na opakované 

použitie finančnými inštitúciami, výskumnými pracovníkmi a inými subjektmi 

s oprávneným záujmom o takéto informácie na účely výskumu a inovácií, ak orgán 

pre cenné papiere a trhy alebo príslušný orgán udeľujúci prístup zabezpečili, aby boli 

splnené všetky tieto podmienky: 

a) boli prijaté potrebné opatrenia na anonymizáciu informácií spôsobom, ktorý 

bráni identifikácii jednotlivých finančných inštitúcií, subjektov, dotknutých 

osôb, a ak je to orgán pre cenné papiere a trhy, kto udeľuje prístup 

k informáciám, identifikácii členských štátov; 

b) informácie boli upravené, agregované alebo spracované akýmkoľvek iným 

spôsobom kontroly zverejňovania s cieľom chrániť dôverné informácie vrátane 

obchodných tajomstiev alebo obsahu, na ktorý sa vzťahujú práva duševného 

vlastníctva. 
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Informácie prijaté od akéhokoľvek orgánu sa poskytujú podľa prvého pododseku len 

so súhlasom orgánu, ktorý tieto informácie pôvodne získal. 

11. Orgán pre cenné papiere a trhy do ... [24 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 

tohto pozmeňujúceho nariadenia] v úzkej spolupráci s príslušnými orgánmi podá 

Komisii správu o všetkých právnych prekážkach v odvetvových právnych 

predpisoch, ktoré im akýmkoľvek spôsobom bránia vymieňať si informácie s inými 

orgánmi alebo inými subjektmi. Správa sa môže zaoberať aj nepodstatnými, 

obsolétnymi, duplicitnými alebo inak irelevantnými požiadavkami na podávanie 

správ. Môže zahŕňať aj návrhy na zlepšenie súladu medzi požiadavkami 

na podávanie správ pre finančné a nefinančné subjekty. Správa sa v prípade potreby 

pravidelne aktualizuje. 

Komisia po zohľadnení správy uvedenej v prvom pododseku, ochrany práv 

duševného vlastníctva a povinností týkajúcich sa služobného tajomstva a ochrany 

údajov vo vhodných prípadoch predloží Európskemu parlamentu a Rade legislatívny 

návrh na odstránenie takýchto právnych prekážok v odvetvových právnych 

predpisoch, aby sa podporila výmena informácií medzi orgánmi a s inými subjektmi. 

12. Na účely tohto článku, článku 35 ods. 4 a článku 70 ods. 3 „iné orgány“ sú 

ktorékoľvek z týchto orgánov: 

a) ESRB; 
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b) Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre bankovníctvo); 

c) Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre poisťovníctvo a dôchodkové 

poistenie zamestnancov); 

d) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 2 nariadenia (EÚ) 

č. 1093/2010; 

e) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 2 nariadenia (EÚ) 

č. 1094/2010; 

f) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 3 tohto nariadenia; 

g) orgány, ktoré tvoria jednotný mechanizmus dohľadu v zmysle vymedzenia 

v článku 2 bode 9 nariadenia Rady (EÚ) č. 1024/2013***; 

h) Jednotná rada pre riešenie krízových situácií zriadená nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 806/2014****; 

i) orgány pre riešenie krízových situácií, ako sú napríklad tie, ktoré sú uvedené 

v článku 3 ods. 3 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ*****; 

j) Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu zriadený 

nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1620******; 
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k) orgány dohľadu nad finančnými subjektmi v zmysle vymedzenia v článku 2 

druhom odseku bode 1 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/1640*******. 

Na účely tohto článku je „finančnou inštitúciou“ finančná inštitúcia v zmysle 

vymedzenia v článku 2 písm. a) nariadenia (EÚ) č. 1092/2010. 

Článok 35b 

Integrovaný systém podávania správ 

1. Európske orgány dohľadu do ... [60 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 

pozmeňujúceho nariadenia] prostredníctvom spoločného výboru a v úzkej spolupráci 

s ESRB, Európskou centrálnou bankou (ďalej len „ECB“), Úradom pre boj proti 

praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu, Jednotnou radou pre riešenie 

krízových situácií, príslušnými orgánmi a inými príslušnými zainteresovanými 

stranami vypracujú správu, v ktorej uvedú možnosti zvýšenia efektívnosti 

zhromažďovania údajov na účely dohľadu v Únii. Na základe odvetvovej práce 

európskych orgánov dohľadu zameranej na integráciu podávania správ sa v tejto 

správe poskytne štúdia uskutočniteľnosti vrátane posúdenia vplyvov, nákladov 

a prínosov medziodvetvového integrovaného systému podávania správ a na základe 

tejto štúdie uskutočniteľnosti sa predloží plán implementácie. 

Správa uvedená v prvom pododseku sa zaoberá: 

a) spoločným slovníkom údajov vrátane registra požiadaviek na podávanie správ 

a zverejňovanie, ktorým sa zabezpečuje konzistentnosť a zrozumiteľnosť 

požiadaviek na podávanie správ a štandardizáciu údajov, a 
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b) dátovým priestorom na zhromažďovanie a výmenu informácií. 

Po zohľadnení zistení správy uvedenej v prvom pododseku a po dôkladnom posúdení 

vplyvu Komisia vo vhodných prípadoch a podľa potreby predloží Európskemu 

parlamentu a Rade legislatívny návrh na zabezpečenie finančných, ľudských a IT 

zdrojov potrebných na zriadenie integrovaného systému podávania správ. 

2. Európske orgány dohľadu prostredníctvom spoločného výboru a v úzkej spolupráci 

s ESRB, ECB, Úradom pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu 

terorizmu, Jednotnou radou pre riešenie krízových situácií a príslušnými orgánmi 

urýchlene zriadia stále jednotné kontaktné miesto pre subjekty na oznamovanie 

duplicitných, nadbytočných alebo obsolétnych požiadaviek na podávanie správ 

a zverejňovanie informácií. 

________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 

o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov inštitúciami, orgánmi, 

úradmi a agentúrami Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 

nariadenie (ES) č. 45/2001 a rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 

21.11.2018, s. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Nariadenie Rady (EÚ) č. 1024/2013 z 15. októbra 2013, ktorým sa Európska 

centrálna banka poveruje osobitnými úlohami, pokiaľ ide o politiky týkajúce sa 

prudenciálneho dohľadu nad úverovými inštitúciami (Ú. v. EÚ L 287, 29.10.2013, 

s. 63, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
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**** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 806/2014 z 15. júla 2014, ktorým 

sa stanovujú jednotné pravidlá a jednotný postup riešenia krízových situácií 

úverových inštitúcií a určitých investičných spoločností v rámci jednotného 

mechanizmu riešenia krízových situácií a jednotného fondu na riešenie krízových 

situácií a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1093/2010 (Ú. v. EÚ L 225, 30.7.2014, 

s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
***** Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa 

stanovuje rámec pre ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií 

a investičných spoločností a ktorou sa mení smernica Rady 82/891/EHS a smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 

2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 

12.6.2014, s. 190, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
****** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1620 z 31. mája 2024, ktorým 

sa zriaďuje Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu 

a ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 1093/2010, (EÚ) č. 1094/2010 a (EÚ) 

č. 1095/2010 (Ú. v. EÚ L, 2024/1620, 19.6.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
******* Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1640 z 31. mája 2024 

o mechanizmoch, ktoré majú členské štáty zaviesť na predchádzanie využívaniu 

finančného systému na účely prania špinavých peňazí alebo financovania terorizmu, 

ktorou sa mení smernica (EÚ) 2019/1937 a mení a zrušuje smernica (EÚ) 2015/849 

(Ú. v. EÚ L, 2024/1640, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“ 

6. V článku 54 ods. 2 sa dopĺňa táto zarážka: 

„– požiadavky na podávanie správ a zverejňovanie informácií, a zhromažďovanie 

informácií od účastníkov finančných trhov.“ 
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7. V článku 70 ods. 3 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

„3. Odseky 1 a 2 tohto článku nebránia orgánu pre cenné papiere a trhy vymieňať si 

informácie s príslušnými orgánmi a s inými orgánmi v zmysle vymedzenia v článku 

35a ods. 12 v súlade s týmto nariadením a inými právnymi predpismi Únie 

uplatniteľnými na účastníkov finančných trhov.“ 

Článok 5 

Zmeny nariadenia (EÚ) č. 806/2014 

Nariadenie (EÚ) č. 806/2014 sa mení takto: 

1. Vkladá sa tento článok: 

„Článok 31a 

Výmena informácií medzi orgánmi a s inými subjektmi 

1. Jednotná rada pravidelne alebo v jednotlivých prípadoch poskytuje informácie, ktoré 

získala od finančných inštitúcií alebo iných orgánov pri plnení svojich povinností 

a ktoré vyplývajú z uplatňovania a vykonávania práva Únie, na požiadanie iným 

orgánom pod podmienkou, že žiadajúci orgán je oprávnený získať tieto informácie 

od finančných inštitúcií alebo iných orgánov podľa práva Únie. 
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2. Jednotná rada požiada o informácie ktorýkoľvek z iných orgánov, ktoré tieto 

informácie získali, namiesto toho, aby ich žiadala priamo od finančných inštitúcií, 

pod podmienkou, že Jednotná rada je oprávnená získať tieto informácie podľa práva 

Únie. 

Prvým pododsekom nie sú dotknuté právomoci Jednotnej rady získavať požadované 

informácie od finančných inštitúcií, keď iný orgán nie je schopný poskytnúť tieto 

informácie, ak sú potrebné naliehavé opatrenia alebo ak je získanie týchto informácií 

priamo od finančných inštitúcií potrebné na plnenie úloh Jednotnej rady podľa práva 

Únie. 

3. V žiadosti o výmenu informácií podľa odseku 1 tohto článku sa uvedie právny základ 

podľa práva Únie, ktorý oprávňuje žiadajúci orgán získať informácie od finančných 

inštitúcií alebo iných orgánov. 

Žiadajúci orgán a Jednotná rada podliehajú povinnostiam týkajúcim sa služobného 

tajomstva a ochrany údajov stanoveným v článkoch 88 a 89 a v odvetvových 

právnych predpisoch, ktoré sa uplatňujú na poskytovanie informácií medzi finančnou 

inštitúciou a žiadajúcim orgánom a medzi finančnou inštitúciou a Jednotnou radou. 
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4. Ak si Jednotná rada vymieňa informácie podľa odseku 1, bez zbytočného odkladu 

informuje o výmene každý orgán, od ktorého informácie získala, alebo každú 

finančnú inštitúciu, ak sa informácie získali priamo od finančných inštitúcií. 

V prípade opakujúcich sa alebo pravidelných výmen informácií je Jednotná rada 

povinná informovať finančnú inštitúciu alebo orgán, od ktorého informácie získala, 

len raz. 

5. Odchylne od odseku 4 Jednotná rada nie je povinná informovať orgán alebo 

v príslušnom prípade finančnú inštitúciu o výmene informácií, ak je splnená niektorá 

z týchto podmienok: 

a) informácie boli anonymizované takým spôsobom, že sa už netýkajú žiadnej 

identifikovanej alebo identifikovateľnej fyzickej osoby a že finančná inštitúcia 

alebo iné právne subjekty už nie sú identifikovateľné, alebo 

b) informácie boli upravené, agregované alebo spracované akýmkoľvek iným 

spôsobom kontroly zverejňovania s cieľom chrániť dôverné informácie vrátane 

obchodných tajomstiev a chrániť osobné údaje prostredníctvom vhodných 

technických a organizačných opatrení v súlade s nariadeniami Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679* a (EÚ) 2018/1725**. 
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6. Odchylne od odseku 4 Jednotná rada neinformuje finančnú inštitúciu o výmene 

informácií, ak zistí alebo ju žiadajúci orgán informuje, že by to mohlo ohroziť 

konania, opatrenia alebo vyšetrovania v oblasti dohľadu alebo riešenia krízových 

situácií. 

7. Odseky 1 až 6 sa uplatňujú aj na informácie, ktoré Jednotná rada prijala od finančnej 

inštitúcie alebo iných orgánov a pri ktorých následne vykonala kontroly kvality alebo 

ich inak spracovala. 

8. Jednotná rada a iné orgány môžu na uľahčenie výmen informácií uvedených 

v odsekoch 1 až 7 uzavrieť memorandá o porozumení týkajúce sa mechanizmov 

takýchto výmen. V memorandách o porozumení sa môžu tiež špecifikovať 

mechanizmy spoločného využívania zdrojov na zhromažďovanie a spracúvanie 

poskytovaných informácií. Komisia môže po konzultácii s Jednotnou radou a inými 

orgánmi vypracovať usmernenia týkajúce sa hlavných prvkov takýchto memoránd 

o porozumení. 

9. Odsekmi 1 až 8 nie je dotknutá ochrana práv duševného vlastníctva ani sa nebráni 

výmene informácií medzi Jednotnou radou a inými orgánmi podľa iných ustanovení 

tohto nariadenia alebo iných právnych predpisov Únie, ani sa takáto výmena 

neobmedzuje. 
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V prípade rozporu medzi týmto článkom a inými ustanoveniami tohto nariadenia 

alebo inými právnymi predpismi Únie, ktorými sa upravuje výmena informácií 

medzi Jednotnou radou a inými orgánmi, takéto iné ustanovenia majú prednosť. 

10. Jednotná rada a orgány pre riešenie krízových situácií môžu podľa vlastného 

uváženia udeliť prístup k informáciám získaným pri plnení svojich povinností 

na opakované použitie finančnými inštitúciami, výskumnými pracovníkmi a inými 

subjektmi s oprávneným záujmom o takéto informácie na účely výskumu a inovácií, 

ak Jednotná rada alebo orgán pre riešenie krízových situácií udeľujúci prístup 

zabezpečili, aby boli splnené všetky tieto podmienky: 

a) boli prijaté potrebné opatrenia na anonymizáciu informácií spôsobom, ktorý 

bráni identifikácii jednotlivých finančných inštitúcií, subjektov, dotknutých 

osôb, a ak je to Jednotná rada, kto udeľuje prístup k informáciám, identifikácii 

členských štátov; 

b) informácie boli upravené, agregované alebo spracované akýmkoľvek iným 

spôsobom kontroly zverejňovania s cieľom chrániť dôverné informácie vrátane 

obchodných tajomstiev alebo obsahu, na ktorý sa vzťahujú práva duševného 

vlastníctva. 

Informácie prijaté od akéhokoľvek orgánu sa poskytujú podľa prvého pododseku len 

so súhlasom orgánu, ktorý tieto informácie pôvodne získal. 
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11. Jednotná rada do ... [24 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 

pozmeňujúceho nariadenia] v úzkej spolupráci s orgánmi pre riešenie krízových 

situácií podá Komisii správu o všetkých právnych prekážkach v odvetvových 

právnych predpisoch, ktoré im akýmkoľvek spôsobom bránia vymieňať si informácie 

s inými orgánmi alebo inými subjektmi. Správa sa môže zaoberať aj nepodstatnými, 

obsolétnymi, duplicitnými alebo inak irelevantnými požiadavkami na podávanie 

správ. Môže zahŕňať aj návrhy na zlepšenie súladu medzi požiadavkami 

na podávanie správ pre finančné a nefinančné subjekty. Správa sa v prípade potreby 

pravidelne aktualizuje. 

Komisia po zohľadnení správy uvedenej v prvom pododseku, ochrany práv 

duševného vlastníctva a povinností týkajúcich sa služobného tajomstva a ochrany 

údajov vo vhodných prípadoch predloží Európskemu parlamentu a Rade legislatívny 

návrh na odstránenie takýchto právnych prekážok v odvetvových právnych 

predpisoch, aby sa podporila výmena informácií medzi orgánmi a s inými subjektmi. 

12. Na účely tohto článku a článku 88 ods. 7 „iné orgány“ sú ktorékoľvek z týchto 

orgánov: 

a) ESRB; 

b) EBA; 
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c) EIOPA; 

d) ESMA; 

e) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 2 nariadenia (EÚ) 

č. 1093/2010 okrem vnútroštátnych orgánov pre riešenie krízových situácií; 

f) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 2 nariadenia (EÚ) 

č. 1094/2010; 

g) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 3 nariadenia (EÚ) 

č. 1095/2010; 

h) orgány, ktoré tvoria jednotný mechanizmus dohľadu v zmysle vymedzenia 

v článku 2 bode 9 nariadenia (EÚ) č. 1024/2013; 

i) Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu zriadený 

nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1620***; 

j) orgány dohľadu nad finančnými subjektmi v zmysle vymedzenia v článku 2 

druhom odseku bode 1 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/1640****. 

Na účely tohto článku je „finančnou inštitúciou“ finančná inštitúcia v zmysle 

vymedzenia v článku 2 písm. a) nariadenia (EÚ) č. 1092/2010. 

  



  

 

PE-CONS 38/25     63 

   SK 
 

________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 

o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov inštitúciami, orgánmi, 

úradmi a agentúrami Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 

nariadenie (ES) č. 45/2001 a rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 

21.11.2018, s. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1620 z 31. mája 2024, ktorým 

sa zriaďuje Úrad pre boj proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu 

a ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 1093/2010, (EÚ) č. 1094/2010 a (EÚ) 

č. 1095/2010 (Ú. v. EÚ L, 2024/1620, 19.6.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1640 z 31. mája 2024 

o mechanizmoch, ktoré majú členské štáty zaviesť na predchádzanie využívaniu 

finančného systému na účely prania špinavých peňazí alebo financovania terorizmu, 

ktorou sa mení smernica (EÚ) 2019/1937 a mení a zrušuje smernica (EÚ) 2015/849 

(Ú. v. EÚ L, 2024/1640, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“ 

2. V článku 88 sa dopĺňa tento odsek: 

„7. Tento článok nebráni Jednotnej rade vo výmene informácií s inými orgánmi 

v zmysle vymedzenia v článku 31a ods. 12.“ 
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Článok 6 

Zmena nariadenia (EÚ) 2021/523 

V článku 28 nariadenia (EÚ) 2021/523 sa odsek 4 nahrádza takto: 

„4. Každý implementujúci partner predkladá Komisii raz ročne správu o operáciách 

financovania a investičných operáciách, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie a ktoré sa 

podľa potreby rozčlenia na operácie patriace do zložky v zodpovednosti EÚ a operácie 

patriace do zložky v zodpovednosti členských štátov. Každý implementujúci partner 

takisto predloží informácie o zložke v zodpovednosti členských štátov členskému štátu, 

ktorého zložku implementuje. Správa zahŕňa posúdenie súladu s požiadavkami 

na používanie záruky EÚ a s kľúčovými ukazovateľmi výkonnosti uvedenými v prílohe III 

k tomuto nariadeniu. Správa zahŕňa aj operačné, štatistické, finančné a účtovné údaje 

o každej operácii financovania alebo investičnej operácii, ako aj odhad očakávaných 

peňažných tokov, a to na úrovni zložky, segmentu politiky a Fondu InvestEU. Správa 

skupiny EIB a vo vhodných prípadoch aj ostatných implementujúcich partnerov obsahuje 

aj informácie o investičných prekážkach, ktoré sa vyskytli pri vykonávaní operácií 

financovania a investičných operácií, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie. Správy 

obsahujú informácie, ktoré musia implementujúci partneri predkladať podľa článku 158 

ods. 1 písm. a) nariadenia o rozpočtových pravidlách.“ 
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Článok 7 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2024/1620 

Nariadenie (EÚ) 2024/1620 sa mení takto: 

1. V článku 5 ods. 1 sa dopĺňa toto písmeno: 

„k) pomáhať Komisii pri preskúmavaní uplatňovania príslušných regulačných 

a vykonávacích technických predpisov prijatých Komisiou, preskúmavať 

uplatňovanie usmernení a odporúčaní vydaných úradom a vo vhodných prípadoch 

navrhovať zmeny vrátane zmien, ktorými sa: 

i) odstránia nadbytočné alebo obsolétne požiadavky na podávanie správ 

a minimalizujú náklady, pričom sa zachová použiteľnosť a kvalita údajov; 

ii) zaručia primerané a konzistentné požiadavky na podávanie správ, a 

iii) vyriešia medzery v právnych predpisoch týkajúce sa požiadaviek na podávanie 

správ.“ 

2. V článku 88 sa vkladá tento odsek: 

„3a. Tento článok nebráni úradu vo výmene informácií s inými orgánmi v zmysle 

vymedzenia v článku 92a ods. 12.“ 
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3. Vkladá sa tento článok: 

„Článok 92a 

Výmena informácií medzi orgánmi a s inými subjektmi 

1. Úrad pravidelne alebo v jednotlivých prípadoch poskytuje informácie, ktoré získal 

od povinných subjektov alebo iných orgánov pri plnení svojich povinností a ktoré 

pochádzajú z uplatňovania a vykonávania práva Únie, na požiadanie iným orgánom 

pod podmienkou, že žiadajúci orgán je oprávnený získať tieto informácie 

od povinných subjektov alebo iných orgánov podľa práva Únie. 

2. Úrad požiada o informácie ktorýkoľvek z iných orgánov, ktoré tieto informácie 

získali, namiesto toho, aby ich žiadal priamo od povinných subjektov, pod 

podmienkou, že úrad je oprávnený získať tieto informácie podľa práva Únie. 

Prvým pododsekom tohto odseku nie sú dotknuté právomoci úradu získavať 

požadované informácie od povinných subjektov, keď iný orgán nie je schopný 

poskytnúť tieto informácie, ak sú potrebné naliehavé opatrenia alebo ak je získanie 

týchto informácií priamo od povinných subjektov potrebné na plnenie úloh úradu 

podľa práva Únie. 
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3. V žiadosti o výmenu informácií podľa odseku 1 tohto článku sa uvedie právny základ 

podľa práva Únie, ktorý oprávňuje žiadajúci orgán získať informácie od povinných 

subjektov alebo iných orgánov. 

Žiadajúci orgán a úrad podliehajú povinnostiam týkajúcim sa služobného tajomstva 

a ochrany údajov stanoveným v článkoch 88 a 98 a v odvetvových právnych 

predpisoch, ktoré sa uplatňujú na poskytovanie informácií medzi povinným 

subjektom a žiadajúcim orgánom a medzi povinným subjektom a úradom. 

4. Ak si úrad vymieňa informácie podľa odseku 1, bez zbytočného odkladu informuje 

o výmene každý orgán, od ktorého informácie získal, alebo každý povinný subjekt, 

ak sa informácie získali priamo od povinných subjektov. V prípade opakujúcich sa 

alebo pravidelných výmen informácií je úrad povinný informovať povinný subjekt 

alebo orgán, od ktorého informácie získal, len raz. 

5. Odchylne od odseku 4 úrad nie je povinný informovať orgán alebo v príslušnom 

prípade povinný subjekt o výmene informácií, ak je splnená niektorá z týchto 

podmienok: 

a) informácie boli anonymizované takým spôsobom, že sa už netýkajú žiadnej 

identifikovanej alebo identifikovateľnej fyzickej osoby a že povinný subjekt 

alebo iné právne subjekty už nie sú identifikovateľné, alebo 
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b) informácie boli upravené, agregované alebo spracované akýmkoľvek iným 

spôsobom kontroly zverejňovania s cieľom chrániť dôverné informácie vrátane 

obchodných tajomstiev a chrániť osobné údaje prostredníctvom vhodných 

technických a organizačných opatrení v súlade s nariadeniami (EÚ) 2016/679 

a (EÚ) 2018/1725. 

6. Odchylne od odseku 4 úrad neinformuje povinný subjekt o výmene informácií, ak 

zistí alebo ho žiadajúci orgán informuje, že by to mohlo ohroziť konania, opatrenia 

alebo vyšetrovania v oblasti dohľadu alebo riešenia krízových situácií. 

7. Odseky 1 až 6 sa uplatňujú aj na informácie, ktoré úrad prijal od povinného subjektu 

alebo iných orgánov a pri ktorých následne vykonal kontroly kvality alebo ich inak 

spracoval. 

8. Úrad a iné orgány môžu na uľahčenie výmen informácií uvedených v odsekoch 1 až 

7 uzavrieť memorandá o porozumení týkajúce sa mechanizmov takýchto výmen. 

V memorandách o porozumení sa môžu tiež špecifikovať mechanizmy spoločného 

využívania zdrojov na zhromažďovanie a spracúvanie poskytovaných informácií. 

Komisia môže po konzultácii s úradom a inými orgánmi vypracovať usmernenia 

týkajúce sa hlavných prvkov takýchto memoránd o porozumení. 
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9. Odsekmi 1 až 8 nie je dotknutá ochrana práv duševného vlastníctva ani sa nebráni 

výmene informácií medzi úradom a inými orgánmi podľa iných ustanovení tohto 

nariadenia alebo iných právnych predpisov Únie, ani sa takáto výmena neobmedzuje. 

V prípade rozporu medzi týmto článkom a inými ustanoveniami tohto nariadenia 

alebo inými právnymi predpismi Únie, ktorými sa upravuje výmena informácií 

medzi úradom a inými orgánmi, takéto iné ustanovenia majú prednosť. 

10. Úrad a orgány dohľadu nad finančnými subjektmi môžu podľa vlastného uváženia 

udeliť prístup k informáciám získaným pri plnení svojich povinností na opakované 

použitie povinnými subjektmi, výskumnými pracovníkmi a inými subjektmi 

s oprávneným záujmom o takéto informácie na účely výskumu a inovácií, ak úrad 

alebo orgány dohľadu nad finančnými subjektmi udeľujúce prístup zabezpečili, aby 

boli splnené všetky tieto podmienky: 

a) boli prijaté potrebné opatrenia na anonymizáciu informácií spôsobom, ktorý 

bráni identifikácii jednotlivých povinných subjektov, dotknutých osôb, a ak je 

to úrad, kto udeľuje prístup k informáciám, identifikácii členských štátov; 

b) informácie boli upravené, agregované alebo spracované akýmkoľvek iným 

spôsobom kontroly zverejňovania s cieľom chrániť dôverné informácie vrátane 

obchodných tajomstiev alebo obsahu, na ktorý sa vzťahujú práva duševného 

vlastníctva. 
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Informácie prijaté od akéhokoľvek orgánu sa poskytujú podľa prvého pododseku len 

so súhlasom orgánu, ktorý tieto informácie pôvodne získal. 

11. Úrad do ... [24 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto pozmeňujúceho 

nariadenia] v úzkej spolupráci s orgánmi dohľadu nad finančnými subjektmi podá 

Komisii správu o všetkých právnych prekážkach v odvetvových právnych 

predpisoch, ktoré im akýmkoľvek spôsobom bránia vymieňať si informácie s inými 

orgánmi alebo inými subjektmi. Správa sa môže zaoberať aj nepodstatnými, 

obsolétnymi, duplicitnými alebo inak irelevantnými požiadavkami na podávanie 

správ. Môže zahŕňať aj návrhy na zlepšenie súladu medzi požiadavkami 

na podávanie správ pre finančné a nefinančné subjekty. Správa sa v prípade potreby 

pravidelne aktualizuje. 

Komisia po zohľadnení správy uvedenej v prvom pododseku, ochrany práv 

duševného vlastníctva a povinností týkajúcich sa služobného tajomstva a ochrany 

údajov vo vhodných prípadoch predloží Európskemu parlamentu a Rade legislatívny 

návrh na odstránenie takýchto právnych prekážok v odvetvových právnych 

predpisoch, aby sa podporila výmena informácií medzi orgánmi a s inými subjektmi. 

12. Na účely tohto článku sú „iné orgány“ ktorékoľvek z týchto orgánov: 

a) Európsky výbor pre systémové riziká zriadený nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 1092/2010*; 
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b) EBA; 

c) EIOPA; 

d) ESMA; 

e) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 2 nariadenia (EÚ) 

č. 1093/2010; 

f) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 2 nariadenia (EÚ) 

č. 1094/2010; 

g) príslušné orgány v zmysle vymedzenia v článku 4 bode 3 nariadenia (EÚ) 

č. 1095/2010; 

h) orgány, ktoré tvoria jednotný mechanizmus dohľadu v zmysle vymedzenia 

v článku 2 bode 9 nariadenia (EÚ) č. 1024/2013; 

i) Jednotná rada pre riešenie krízových situácií zriadená nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 806/2014**; 

j) orgány pre riešenie krízových situácií, ako napríklad tie, ktoré sú uvedené 

v článku 3 ods. 3 smernice 2014/59/EÚ. 
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________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1092/2010 z 24. novembra 2010 

o makroprudenciálnom dohľade Európskej únie nad finančným systémom 

a o zriadení Európskeho výboru pre systémové riziká (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, 

s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1092/oj). 
** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 806/2014 z 15. júla 2014, ktorým 

sa stanovujú jednotné pravidlá a jednotný postup riešenia krízových situácií 

úverových inštitúcií a určitých investičných spoločností v rámci jednotného 

mechanizmu riešenia krízových situácií a jednotného fondu na riešenie krízových 

situácií a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1093/2010 (Ú. v. EÚ L 225, 30.7.2014, 

s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj).“ 

4. V článku 55 ods. 1 sa dopĺňajú tieto pododseky: 

„Úrad sa vo vhodných prípadoch môže vo svojich stanoviskách zaoberať fungovaním 

platných legislatívnych aktov vrátane vhodnosti odstránenia akýchkoľvek nadbytočných 

alebo obsolétnych požiadaviek na podávanie správ v práve Únie alebo v opatreniach 

vnútroštátneho práva, ktorými sa transponuje právo Únie. 

Úrad môže pri poskytovaní stanovísk k platným legislatívnym aktom, ako sa uvádza 

v druhom pododseku, túto záležitosť špecificky konzultovať so všetkými príslušnými 

zainteresovanými stranami a zohľadniť ich príspevky. Komisia môže po zvážení 

uvedených stanovísk vo vhodných prípadoch predložiť Európskemu parlamentu a Rade 

legislatívny návrh.“ 
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Článok 8 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom 

vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch. 

V Štrasburgu 

Za Európsky parlament Za Radu 

predsedníčka predseda/predsedníčka 
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